
Глава 3 – Молния, преодолевающая воздух

Нерешительность ведёт к катастрофе!

Вэй Сяо Бэй некоторое время колебался, но затем изо всех сил кинул пустую бутылку из-под
вина на слизня!

*Треск*!

Раздался звук грома и слизень выстрелил ещё одним зарядом молнии из своих антенн, который
преодолел звуковой барьер. Вэй Сяо Бэй увидел, как пустая бутылка из-под вина не
приблизилась к слизню и на пять метров, так как была сразу поражена молнией.

Бах!

Пустая бутылка взорвалась и осколки стекла полетели в разные стороны.

Вэй Сяо Бэй в начале думал, что слизень не сможет снова выстрелить молнией из-за
отсутствия энергии, так как только что сделал другой выстрел, поэтому он удивился такой
способности без конца стрелять молнией.

Но увиденное никак не испугало Вэй Сяо Бэя. Как раз наоборот, он возбудился ещё сильнее и
его сердце начало биться быстрее. Чувство одиночества, которое мучило его не так давно,
мгновенно исчезло.

Вэй Сяо Бэй выругался про себя и издал слабый рык. Он вышел наружу и правой рукой кинул
ещё одну пустую бутылку из-под вина.

Вероятно, из-за того, что молния пожирала большой объём энергии, слизню понадобилось
определённое время, чтобы накопить электрическую энергию. Поэтому Вэй Сяо Бэй смог
точно попасть по одной из антенн слизня.

Но не все люди были способны на это.

Если бы Вэй Сяо Бэй не был бывшим солдатом, если бы у него не была высокая точность
попаданий ручной гранатой или если бы он не был достаточно удачливым, то он мог
промахнуться по цели.

Антенны гигантского слизня были чрезвычайно хрупкими и чувствительными. Когда бутылка
попала по антенне, она выпустила разряд молнии во все стороны и слизень скорчился от боли.

Воспользовавшись моментом, когда враг находится в таком состоянии, Вэй Сяо Бэй ринулся
прямо на слизня. Держа клинок в правой руке, он ударил им по голове слизня.

Вэй Сяо Бэй сам не знал почему он так поступил. Может чтобы спасти других? Или чтобы
спасти себя? Однако, сейчас в его голове была только одна мысль: убить слизня!

Вэй Сяо Бэй ясно ощутил, что снаружи гигантский слизень довольно крепок. Клинок Вэй Сяо
Бэя успел войти только на полсантиметра перед тем, как толстые мышцы слизня сжались и
остановили дальнейшее продвижение клинка.

Вэй Сяо Бэй внезапно почувствовал жжение на руке. Опустив голову, он увидел, что из раны
течёт сине-голубой сок, который прилипал к его руке как клей.



Этот синий сок был едким веществом!

Гигантский слизень делал всё, чтобы сопротивляться, и почти избавил себя от клинка.

Теперь Вэй Сяо Бэй ничего не мог сделать. Если к гигантскому слизню вернутся силы и он
сделает ещё один выстрел молнией, то Вэй Сяо Бэй точно не сможет убежать.

Он свирепо зарычал и обоими руками надавил на клинок. *Брызг*! Острый клинок мгновенно
прошёл через слой мышц, но брызги синего сока ещё больше покрыли руку Вэй Сяо Бэя. Ему
казалось, будто он держит руку в кипящей воде, и из-за этого он почти отпустил клинок.

Однако, Вэй Сяо Бэй знал, что этот критический момент решит, выживет ли он или нет,
поэтому он не осмеливался позволять себе небрежность.

«Умри!»,- закричал Вэй Сяо Бэй и раскрыл ноги, чтобы удобнее было двигать руками.

Используя всю свою силу, он надавил на клинок, сделав тридцатисантиметровую рану на теле
гигантского слизня.

После получения такого большого ранения гигантский слизень сразу начал вертеться. Из-за
его движений передняя часть тела Вэй Сяо Бэя покрылась синим соком. Ему казалось, будто
он находится в печи, и он больше не мог держаться за клинок. Из-за этого он отлетел в сторону
металлического мусорного бака, который стоял в нескольких метрах.

Чёрт!

Вэй Сяо Бэй даже не мог выругаться в этот момент, так как синий сок разъедал переднюю
часть его тела, вызывая у него мучительные боли. Он почти не мог открыть глаза и от
столкновения с мусорным баком у него так заболел живот, что ему казалось, что он умирает.

Гигантский слизень был слишком силён; настолько силён, что он, вероятно, смог бы поднять
телёнка. Со своей высокой живучестью, он вертелся на земле, как рыба на суше.

Вэй Сяо Бэй с трудом открыл глаза и посмотрел на гигантского слизня.

Он пришёл в ужас, увидев, что синий сок почти перестал вытекать и рана на теле гигантского
слизня начала медленно закрываться. Однако, Вэй Сяо Бэя ещё больше ужаснуло то, что
антенны гигантского слизня снова начали искриться молнией!

Это нехорошо!

Вэй Сяо Бэй знал, что черви очень живучи; если бы человек получил такую рану, то он бы,
вероятно, был близок к смерти. Если всё так пойдёт, то Вэй Сяо Бэй точно заработает себе
бесплатную путёвку к реке Хуанхэ, когда гигантский слизень накопит достаточно
электрической энергии.

(T/N: Река Хуанхэ, Жёлтая река – играет очень важную роль в мифологии Китая; при
наводнении реки Хуанхэ ежегодно умирало очень много людей.  В некоторых китайских
новеллах Хуанхэ аналогичен реке Стикс из греческой мифологии, т.е. ведёт к царству
мёртвых).

Проклятье!

Ему было так больно, что он никак не мог собраться с силами. Он начал сожалеть о том, что



после армии меньше занимался спортом, так как его всегда носило туда-сюда по жизни. Даже
его желудок слегка торчал.

Если бы он продолжал заниматься спортом, вероятно, сейчас был бы в намного лучшей
ситуации.

Успокойся!

Я должен оставаться спокоен!

Чем больше ты паникуешь, тем больше энергии тратишь, тем самым ослабляя себя ещё
больше!

Более того, у него сейчас был повреждён желудок.

Вэй Сяо Бэй высунул язык и укусил его. Боль в языке прошлась по всему его телу, сразу
понизив общий уровень боли. Однако, этого было недостаточно. Он сильно ущипнул перемычку
между указательным и большим пальцами левой руки, что ослабило боль в желудке.

Это можно было считать одним из навыков Вэй Сяо Бэя.

Во время тренировок на выживание в сельской местности, которые проводились в армии, он
регулярно сталкивался с нехваткой чистой еды, из-за чего приходилось есть что попало, что
приводило к диарее.

 Тогда он проделывал то же самое, чтобы ослабить боль в желудке, что позволяло ему не
выходить из скрытой позиции. Естественно, это было лишь временным эффектом.

После того, как боль в желудке ослабла, Вэй Сяо Бэй почувствовал прилив сил. Однако,
клинок, вероятнее всего, уже был разъеден синим соком.

Вэй Сяо Бэй начал рыться в своём рюкзаке в надежде найти что-то, что можно использовать
против гигантского слизня.

Что это? Соль?

На разъеденном синим соком и опухшем лицо Вэй Сяо Бэя сразу появилась улыбка.

Он приложил усилие, чтобы встать, и снова ринулся на гигантского слизня. Он уже перестал
беспокоиться об ответных атаках, которые гигантский слизень может нанести.

Приблизившись к гигантскому слизню, он осторожно уклонился от его движений и открыл
пачку соли, высыпал содержимое пачки внутрь раны на теле гигантского слизня.

Сссссс!

Когда соль попала на рану слизня, слизень отреагировал как мужчина, которого пнули в пах.
Он подпрыгнул в небо, пролетев дюжину метров и упал на землю.
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